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Verses For Day 16
ham kuch n&a(n)hi tamé chho sarvé
sréva tamari ham liangji
taméara banda té taméhi taro
to ndm rahé ilahi
Hari ana(n)t

I (We) are nothing, You are everything

I (We) have accepted to serve You

Your servants, You are to save them

then indeed your name will be regarded as Divine
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Qaim rupé shah mahéraj rakho
arbi rupé Aly taroji

maya kariné bhétado didar
tamé shah datar

Hari ana(n)t

In the everliving form, Lord have only mercy upon us

In the Arabic form, Ali save us

Mercifully bless us with your Spiritual Vision

You are the Lord Saviour and the Provider

Hari YOU are eternal; ... 189

kari daya né mahéraj ano
ané karo mahér morarji
arbi rupé Aly didar déjo
taro tamé taranhar

Hari ana(n)t

Have pity and shower Your mercy only

and perform the most exalted merciful act

In the form of an Arab give us Deedar (Spiritual Vision)

Save us You the Saviour
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Qaim kaji rup dharshé

tis din kenu(n) nahi(n) chaléji
apé raja apé vazir hoshé
hoshé té apohi ap

Hari ana(n)t

The eternal entity will assume the form of a judge

on that day nobody's influence will work

You will be the king and You will be the minister

and it will all happen spontaneously
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jug kalapna jivda marshé
marshé ja(m)pudip ma(n)héji
adal firoi firasta avé

té to karshé adal nyaya

Hari ana(n)t

The souls of all eras will meet

and they will meet in the Indian Subcontinent (Personal world)

The just angels will come

and will perform justice
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mari papi daladhra dur karshé
karshé narji sohiji

papi sir tya(n) gunah padshé
roshé té ati apar

Hari ana(n)t

(He) will slay the sinners and will remove extreme poverty

The Lord himself will do it

There the sins of a sinner will fall on his head

(he will realise the burden of his sins)

and will then cry a great deal
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hath pag papina vadhi l1éshé
té padshé u(n)dhé mathéji
tis din tévi véla thashé

j& mahéraj na thashé lagar
Hari ana(n)t

The hands and feet of the sinners will be cut off

and they will fall upside down

On that day there will be such a time

when there will not be any mercy
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papi jivda parlé padshé

padshé té ghor andharéji

mankhéa janam té jiv haryo

jém adhuro i(n)do jan

[ o = Lo = T () ) S PP OPR PP

The sinful souls will fall afar

and will fall into utter darkness

Many souls have wasted the human birth (incarnation)

like a partial (unripe) egg
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jugajug jé jiv khota padshé

té padshé ghor a(n)dhariji
satpa(n)thméa(n)hé jé sacha nahi chalé
té padshé ghor andhéar

Hari ana(n)t

Since many eras those souls that have fallen astray

will fall in utter darkness

Those who will not be sincere on the Right Path

will fall in utter darkness
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dharam lidha to sanmukh chélo
pachhi khot ma rakhoji

sarag marat paiyaraj marshé
té mahé sa(n)khaj jashé

Hari ana(n)t

If you have taken up religion be alert and calm

and then don't keep any falsehood

You will obtain the heavens, the earth and the underground

(you will have control over them)

and your link with them will severed

(you will be unbounded by its laws)
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kaljugna sati jivda chélshé

téné shir chhtra shah moro déshéji
chhtrathi jé duraj rahéshé

téno janam gayo ra(n)dal

Hari ana(n)t

Saints will be conducting themselves in the present age

and the Lord will give cover (protection) over their heads

Whoever stays away from the cover

his/her human birth will go wasted
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vétarani nadi je jiv utari jashé
pan utré té virla koiji

agal jata(n) rokai rahéshé
utré té virla koi

Hari ana(n)t

Whoever manages to flow down the river of big obstacles

inspite of the fact that those who are successful in that

are very few courageous souls

Others (the weak ones) will be prevented by the obstacles ahead

those who manage to complete the flow are indeed courageous
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sarag doelo koi koi poho(n)ché

ané narag duaré jiv bahotji

narag mahé jiv bahu dukh bhogavé
padshé ghor a(n)dhéar

Hari ana(n)t

Very few souls reach the difficult destiny of Heaven

and there are many souls in the abode of hell

In hell the souls experience great unhappiness

and they will fall in utter darkness
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